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HEAT 5
XS/6 I S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The HEAT 5 is our new unisex benchmark heated glove. Its thermoregulated heating system, designed by our in- 
house R&D team, run a single, smart, button that connects the 2 gloves and allows it to be used without taking your 
hands off the throttle. There are 3 heating levels. Its high-performance insulation allows for exceptional comfort 
and guarantees a very high level of warmth coupled with a waterproof membrane. Optional battery/cigar lighter 
kit available for unlimited autonomy.

DE
Der HEAT 5 ist unser neuer Referenz-Heizhandschuh für sowohl Herren als auch Damen. Sein thermoreguliertes 
Heizsystem, das von unserem hauseigenen Forschungs- und Entwicklungsteam entworfen wurde, verfügt über 
einen einzigen intelligenten Knopf, der die beiden Handschuhe verbindet und es ermöglicht, sie zu verwenden, 
ohne das Gaspedal loszulassen. Er verfügt über 3 Heizstufen. Seine Hochleistungsisolierung bietet außergewöhn- 
lichen Komfort und garantiert ein sehr hohes Maß an Wärme, gepaart mit einer wasserdichten Membran. Batterie-/ 
Zigarettenanzünder-Kit als Option für unbegrenzte Autonomie erhältlich.

ES
El HEAT 5 es nuestro nuevo guante calefactable unisex de referencia. Su sistema de calefacción termorregulado 
diseñado por nuestro equipo interno de I+D tiene un único botón inteligente que conecta los 2 guantes y permite 
usarlos sin soltar el acelerador. Tiene 3 niveles de calefacción. Su aislamiento de alto rendimiento proporciona 
un confort excepcional y garantiza un altísimo nivel de calidez unido a una membrana impermeable. Kit batería/ 
encendedor disponible como opción para una autonomía ilimitada.

IT
HEAT 5 è il nostro nuovo guanto riscaldato unisex di riferimento. Il suo sistema di riscaldamento termoregolato 
progettato dal nostro team di ricerca e sviluppo interno dispone di un unico pulsante intelligente che collega i 2 
guanti e ne consente l’utilizzo senza bisogno di rilasciare l’acceleratore. Dispone di 3 livelli di riscaldamento. Il suo 
isolamento ad elevate prestazioni offre un comfort eccezionale e garantisce un altissimo livello di calore accoppia- 
to a una membrana impermeabile. Kit batteria/accendisigari disponibile come optional per un’autonomia illimitata.

Le HEAT 5 est notre nouveau gant chauffant mixte de référence. Son système de 
chauffe thermorégulé conçu par notre équipe R&D interne dispose d’un unique bouton 
intelligent qui relie les deux gants et permet d’être utilisé sans lâcher l’accélérateur. Il 
dispose de 3 niveaux de chauffe. Il dispose d’une coque souple sur les métacarpes et 
d’une raclette sur le pouce. Son isolation performante permet de garder un confort ex- 
ceptionnel et garantie un très haut niveau de chaleur couplé à une membrane étanche. 
Kit batterie/allume-cigare disponible en option pour une autonomie illimitée.

174 101

OUTSHELL
LEATHER /  SOFTSHELL

PALM
GOATSKIN LEATHER

LINING
HEATING PANEL /  FLEECE

INSULATION
FIBERFILL

PROTECTORS
ERGOFLEX KNUCKLE

WATERPROOF
POLYMAX®

GANTS 
MIXTES
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CONNECTIC 5
XS/6 I S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The Connectic 5 is our brand new unisex heated glove. Its thermoregulated heating system, designed by our in- 
house R&D team, run a single, smart, button that connects the 2 gloves and allows it to be used without taking your 
hands off the throttle. There are 3 heating levels. Its high-performance insulation allows for exceptional comfort 
and guarantees a very high level of warmth coupled with a waterproof membrane. Optional battery/cigar lighter 
kit available for unlimited autonomy.

DE
Der CONNECTIC 5 ist unser neuer vielseitiger Heizhandschuh für Herren und Damen. Sein thermoreguliertes 
Heizsystem, das von unserem hauseigenen Forschungs- und Entwicklungsteam entworfen wurde, verfügt über 
einen einzigen intelligenten Knopf, der die beiden Handschuhe verbindet und es ermöglicht, sie zu verwenden, 
ohne das Gaspedal loszulassen. Er verfügt über 3 Heizstufen. Seine Hochleistungsisolierung bietet außergewöhn- 
lichen Komfort und garantiert ein sehr hohes Maß an Wärme, gepaart mit einer wasserdichten Membran. Batterie-/ 
Zigarettenanzünder-Kit als Option für unbegrenzte Autonomie erhältlich.

ES
El CONNETIC 5 es nuestro nuevo guante calefactable mixto pilivalente. Su sistema de calefacción termorregulado 
diseñado por nuestro equipo interno de I+D tiene un único botón inteligente que conecta los 2 guantes y permite 
usarlos sin soltar el acelerador. Tiene 3 niveles de calefacción. Su aislamiento de alto rendimiento proporciona 
un confort excepcional y garantiza un altísimo nivel de calidez unido a una membrana impermeable. Kit batería/ 
encendedor disponible como opción para una autonomía ilimitada.

IT
Il CONNECTIC 5 è il nostro nuovo guanto riscaldato unisex versatile. Il suo sistema di riscaldamento termoregolato 
progettato dal nostro team di ricerca e sviluppo interno dispone di un unico pulsante intelligente che collega i 2 
guanti e ne consente l’utilizzo senza bisogno di rilasciare l’acceleratore. Dispone di 3 livelli di riscaldamento. Il suo 
isolamento ad elevate prestazioni offre un comfort eccezionale e garantisce un altissimo livello di calore accoppia- 
to a una membrana impermeabile. Kit batteria/accendisigari disponibile come optional per un’autonomia illimitata.

Le CONNECTIC 5 est notre nouveau gant chauffant mixte polyvalent. Son système 
de chauffe thermorégulé conçu par notre équipe R&D interne dispose d’un unique 
bouton intelligent qui relie les deux gants et permet d’être utilisé sans lâcher l’ac- 
célérateur. Il dispose de 3 niveaux de chauffe. Son isolation performante permet de 
garder un confort exceptionnel et garantie un très haut niveau de chaleur couplé à 
une membrane étanche. Kit batterie/allume-cigare disponible en option pour une au- 
tonomie illimitée.

174 081 101 279
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THE NORTHSTAR
XS | S | M | L | XL | XXL

EN
The NORTHSTAR down jacket is the latest addition to the RACER heating product line to keep you warm wherever you 
are. It incorporates a highly sophisticated heating system developed alongside with the French Army ensuring the 
highest reliability and best performances. It has 3 heating levels allowing to reach a 2-hour autonomy in maximum 
level and 5-hour autonomy in minimum mode. We integrated heating elements in 4 zones for maximum coverage : the 
lower back, upper back, and two area around the stomach. It PRIMALOFT (r) insulation ensures a top level of warmth 
and comfort. Included with the jacket is a new-generation Powerbank.

DE
Die NORTHSTAR-Daunenjacke ist die neueste Ergänzung der RACER-Heizungsproduktlinie, die Sie überall warm hält, wo 
Sie sind. Sie verfügt über ein hochentwickeltes Heizsystem, das in Zusammenarbeit mit der französischen Armee en- 
twickelt wurde und höchste Zuverlässigkeit und beste Leistungen gewährleistet. Es verfügt über 3 Heizstufen, die eine 2-
stündige Autonomie auf maximaler Stufe und eine 5-stündige Autonomie im minimalen Modus ermöglichen. Wir haben 
Heizelemente in 4 Zonen integriert, um eine maximale Abdeckung zu erreichen: den unteren Rücken, den oberen Rücken 
und zwei Bereiche um den Bauch. Die PRIMALOFT(r)-Isolierung sorgt für ein Höchstmaß an Wärme und Komfort. Im Lie- 
ferumfang der Jacke ist eine Powerbank der neuen Generation enthalten.

ES
La ChaquetaTHE NORTHSTAR incorpora un sistema de calefacción muy sofisticado: - 3 niveles de calefacción - 
autonomía de 2 horas en modo máximo y hasta 5 horas en modo mínimo. El calor se difunde en 4 zonas: una en la 
parte inferior de la espalda, una en la parte superior de la espalda y dos en el vientre. Este producto viene con un 
Power Bank de nueva generación.

IT
Il piumino NORTHSTAR è l’ultimo nato della linea di prodotti per il riscaldamento RACER, per tenervi al caldo 
ovunque siate. Incorpora un sistema di riscaldamento altamente sofisticato, sviluppato in collaborazione con l’es- 
ercito francese, che garantisce la massima affidabilità e le migliori prestazioni. Dispone di 3 livelli di riscaldamento 
che consentono di raggiungere un’autonomia di 2 ore in modalità massima e di 5 ore in modalità minima. Abbiamo 
integrato gli elementi riscaldanti in 4 zone per la massima copertura: la parte bassa della schiena, la parte alta 
della schiena e due zone intorno alla pancia. L’isolamento PRIMALOFT (r) assicura il massimo livello di calore e 
comfort. In dotazione con la giacca c’è un Powerbank di nuova generazione.

La doudoune THE NORTHSTAR intègre un système chauffant très perfectionné :
- 3 niveaux de chauffe
- autonomie de 2 heures en mode maximum et jusqu’à 5 heures en mode minimum. 
La chaleur se diffuse sur 4 zones : une au bas du dos, une sur le haut du dos et deux 
sur le ventre.
Ce produit est livré avec une Power Bank nouvelle génération.

925

OUTSHELL
RIPSTOP

LINING
NYLON

INSULATION
RECYCLED PRIMALOFT®

WATERPROOF
DWR
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THE DISTRICT 2 MEN

EN
THE DISTRICT 2 MEN vest incorporates a highly sophisticated heating system developed alongside with the French 
Army ensuring the highest reliability and best performances. We integrated heating elements in 4 zones for maxi- 
mum coverage : the lower back, upper back, and two area around the stomach. Included with thevest is a new-ge- 
neration Powerbank.

DE
Die Weste DISTRICT 2 MEN verfügt über ein hochentwickeltes Heizsystem, das in Zusammenarbeit mit der franzö- 
sischen Armee entwickelt wurde und höchste Zuverlässigkeit und beste Leistungen gewährleistet. Wir haben Hei- 
zelemente in 4 Zonen integriert, um eine maximale Abdeckung zu gewährleisten: den unteren Rücken, den oberen 
Rücken und zwei Bereiche um den Bauch. Im Lieferumfang der Weste ist eine Powerbank der neuen Generation 
enthalten.

ES
El chaleco DISTRICT 2 MEN incorpora un sistema de calefacción muy sofisticado desarrollado junto con el Ejército 
francés que garantiza la máxima fiabilidad y las mejores prestaciones. Hemos integrado elementos calefactores 
en 4 zonas para una cobertura máxima: la parte inferior de la espalda, la parte superior de la espalda y dos zonas 
alrededor del estómago. Con el chaleco se incluye un Powerbank de nueva generación.

IT
Il gilet DISTRICT 2 MEN incorpora un sistema di riscaldamento altamente sofisticato, sviluppato in collaborazione 
con l’esercito francese, che garantisce la massima affidabilità e le migliori prestazioni. Abbiamo integrato elementi 
riscaldanti in 4 zone per la massima copertura: la parte bassa della schiena, la parte alta della schiena e due aree 
intorno allo stomaco. In dotazione con il gilet c’è un Powerbank di nuova generazione.

La doudoune sans manche THE DISTRICT 2 MEN intègre un système chauffant très 
perfectionné :
- 3 niveaux de chauffe
- Autonomie de 2 heures en mode maximum et jusqu’à 5 heures en mode minimum. 
La chaleur se diffuse sur 4 zones : une au bas du dos, une sur le haut du dos et deux 
sur le ventre.
Ce produit est livré avec une Power Bank nouvelle génération.

002 925 424

OUTSHELL
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THE DISTRICT 2 WOMEN

EN
THE DISTRICT 2 WOMEN vest incorporates a highly sophisticated heating system developed alongside with the 
French Army ensuring the highest reliability and best performances. We integrated heating elements in 4 zones 
for maximum coverage : the lower back, upper back, and two area around the stomach. Included with thevest is a 
new-generation Powerbank.

DE
Die Weste DISTRICT 2 WOMEN verfügt über ein hochentwickeltes Heizsystem, das in Zusammenarbeit mit der 
französischen Armee entwickelt wurde und höchste Zuverlässigkeit und beste Leistungen gewährleistet. Wir ha- 
ben Heizelemente in 4 Zonen integriert, um eine maximale Abdeckung zu gewährleisten: den unteren Rücken, 
den oberen Rücken und zwei Bereiche um den Bauch. Im Lieferumfang der Weste ist eine Powerbank der neuen 
Generation enthalten.

ES
El chaleco DISTRICT 2 WOMEN incorpora un sistema de calefacción muy sofisticado desarrollado junto con el 
Ejército francés que garantiza la máxima fiabilidad y las mejores prestaciones. Hemos integrado elementos cale- 
factores en 4 zonas para una cobertura máxima: la parte inferior de la espalda, la parte superior de la espalda y 
dos zonas alrededor del estómago. Con el chaleco se incluye un Powerbank de nueva generación.

IT
Il gilet DISTRICT 2 WOMEN incorpora un sistema di riscaldamento altamente sofisticato, sviluppato in collabora- 
zione con l’esercito francese, che garantisce la massima affidabilità e le migliori prestazioni. Abbiamo integrato 
elementi riscaldanti in 4 zone per la massima copertura: la parte bassa della schiena, la parte alta della schiena e 
due aree intorno allo stomaco. In dotazione con il gilet c’è un Powerbank di nuova generazione.

La doudoune sans manche THE DISTRICT 2 WOMEN intègre un système chauffant très 
perfectionné :
- 3 niveaux de chauffe
- autonomie de 2 heures en mode maximum et jusqu’à 5 heures en mode minimum. 
La chaleur se diffuse sur 4 zones : une au bas du dos, une sur le haut du dos et deux 
sur le ventre.
Ce produit est livré avec une Power Bank nouvelle génération. Sa coupe ajustée sé- 
duira les femmes.

174

OUTSHELL
RIPSTOP
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LINING
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BATTERIE 
LONGLIFE 2 POWERBANK

TAILLE UNIQUETAILLE UNIQUE

EN
2-battery pack. Li-Polymer 7.4 Volts. 2.400 mAH.

EN
Power bank 10000 mAH 10AH-18W usable for the heating down jackets 
and vests The District Men 2, The District Women 2 and The Northstar.

DE
Zwei LONGLIFE BATTERIEN im Set Typ: Li-Polymer Spannung: 7,4 Volt 
Kapazität: 2.400 mAH Betriebsdauer 2 Stunden bei maximaler Leistung

DE
Powerbank 10000 mAH 10AH-18W verwendbar für die Heizdaunenjacken 
und -westen The District Men 2, The District Women 2 und The Northstar.

ES
Kit de dos BATERÍAS LONGLIFE Tipo: Li-Polímero Voltaje: 7,4 voltios Capa- 
cidad: 2.400 mAH Autonomía de 2 horas en modo máximo

ES
Banco de energía 10000 mAH 10AH-18W utilizable para The District Men 2 
y The District Women 2 y las chaquetas térmicas The Northstar.

IT
Kit di due BATTERIE LONGLIFE Tipo: Li-Polymer Tensione: 7,4 volt Capacità:
2.400 mAH Autonomia di 2h in modalità massima

IT
Power bank 10000 mAH 10AH-18W utilizzabile per il riscaldamento di piu- 
mini e giubbotti The District Men 2, The District Women 2 e The Northstar.

Kit de deux BATTERIES LONGLIFE Type: Li-Polymer Vol- 
tage: 7,4 volts Capacité: 2.400 mAH Autonomie de 2h en 
mode maximum

Power bank 10000 mAH 10AH-18W utilisable pour les 
doudounes chauffantes The District Men 2, The District 
Women 2 et The Northstar.

CHARGEUR
HEATING 2
TAILLE UNIQUE

EN
Recharge the batteries of our heated gloves with this specifically designed 
wall charger and let yourself be covered with comforting warmth. Voltage
: 100V/220V > 7,4V

DE
Laden Sie die Batterien unserer beheizten Handschuhe mit diesem spe- 
ziell entwickelten Wandladegerät auf und lassen Sie sich mit wohliger 
Wärme zudecken. Spannung : 100V/220V > 7,4V

ES
Recarga las baterías de nuestros guantes calefactables con este cargador 
de red especialmente diseñado y déjate envolver por un calor suave. Vol- 
taje: 100V/220V > 7,4V

IT
Ricaricate le batterie dei nostri guanti riscaldati con questo caricatore da 
parete appositamente progettato e lasciatevi avvolgere da un confortevole 
calore. Tensione: 100V/220V > 7,4V

Rechargez les batteries de nos gants chauffants avec ce 
chargeur secteur conçu spécifiquement et laissez vous 
envahir par une douce chaleur. Voltage : 100V/220V > 
7,4V
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KIT BATTERIE 
PLUG

KIT CIGAR
PLUG
TAILLE UNIQUETAILLE UNIQUE

EN
Plug: Moto battery cable kit Voltage: 12V /  7.4V

EN
Plug: Moto cigarette plug Voltage: 12 V >>> 7.4 V

DE
Stecker: Moto Batteriekabel-Kit Spannung: 12V /  7.4V

DE
Stecker: Moto-Zigarettenstecker Spannung: 12 V >>> 7,4 V

ES
Enchufe: conexión de la batería de la motocicleta Voltaje: 12 V /  7,4 V

ES
Enchufe: Conexión para encendedor Voltaje: 12 V >>> 7,4 V

IT
Spina: Kit cavo batteria Moto Tensione: 12V /  7,4V

IT
Spina: Spina per sigaretta Moto Tensione: 12 V >>> 7,4 V

Plug : Branchement batterie moto Voltage : 12 V /  7.4V Plug : Branchement allume cigare Voltage : 12 V >>> 7.4 
V
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GAMME MI-SAISON
ALL SEASON

011 GAMME MI-SAISON | 2024-25 RACER WINTER MC COLLECTION



MAVIS 2
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The MAVIS 2 is an extremely versatile mid-season leather glove. Its highly flexible DDS  membrane makes it 
completely waterproof. What’s more, its lightweight insulation and lining enables it to retain body heat and gua- 
rantee a high level of breathability. This glove is designed for riding all year round, providing unbeatable tactile 
feel of the controls.

DE
Der Übergangshandschuh MAVIS 2 ist aus Leder gefertigt und ein wahrer Alleskönner. Die ultra-elastische DDS  
Membrane macht ihn absolut wasserfest. Die dünne Isolierung und als Futter bieten zudem einen optimalen 
Wärmeschutz und Atmungsaktivität. Dieser Handschuh eignet sich perfekt für das ganze Jahr und bietet eine 
unvergleichliche Bewegungsfreiheit.

ES
MAVIS 2 es un guante de cuero extremadamente versátil. Su membrana ultraflexible DDS  adherida hace que sea 
perfectamente impermeable. Además, su ligero aislamiento y su forro le permiten conservar el calor del cuerpo y 
garantizar una buena transpirabilidad. Se trata de un guante concebido para conducir todo el año con una sensa- 
ción a los mandos de su moto incomparable.

IT
MAVIS 2 è un guanto in pelle per la mezza stagione estremamente versatile. La membrana ultra flessibile DDS  
incollata lo rende perfettamente impermeabile. Inoltre, il materiale isolante leggero e il rivestimento gli consentono di 
mantenere il calore del corpo e di garantire una buona traspirabilità. È un guanto concepito per essere usato 
tutto l’anno e assicura un’ineguagliabile sensibilità ai comandi.

Le mi-saison MAVIS 2 est un gant en cuir ultra polyvalent. Sa membrane ultra souple 
DDS  collée le rend parfaitement imperméable. De plus son isolation light et sa dou- 
blure lui permettent de conserver la chaleur du corps et de garantir une bonne respi- 
rabilité. C’est un gant conçu pour rouler toute l’année avec un feeling des commandes 
incomparable.

002
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OCTO WP
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

L’OCTO WP est un gant mi-long mi-saison disposant d’une membrane étanche
POLYMAX® tapée sur la paume. Ses in- serts néoprène aux doigts et son
serrage 3/4 lui assure un confort et un maintien

002
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LEATHER/ 
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EN

The OCTO WP is an all-season glove with a POLYMAX® waterproof membrane with 
tapes on palm. The neoprene inserts and the 3/4 tightening system provides op- 
timal comfort.

ES

OCTO WP es un guante semilargo con una membrana impermeable POLYMAX®. Sus  

inserciones de neopreno en los dedos y su ajuste 3/4 aseguran una comodidad y una 

colocación óptimas.

A

OCTO WP ist ein mittellanger, saisonaler Handschuh mit wasserdichter Membran 

POLYMAX®. Die Neopren-Fingereinsätze und die 3/4-Schnalle sorgen für optimalen 

Komfort und Halt.

IT

OCTO WP è un guanto medio-lungo di media stagione con membrana impermeabile 

POLYMAX®. Gli inserti in neoprene e il serraggio a 3/4 assicurano un comfort e un 

sostegno ottimali.



RESIDENT 2
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The RESIDENT 2 makes the perfect full leather mid-season glove for citywear. With its ERGODRY  heat-bonded 
membrane, it is completely waterproof yet still remains supple. Its ERGOFLEX® concealed shell offers a high level 
of protection, whilst the HOTMELT FLEECE lining enables it to retain body heat.

DE
Der RESIDENT 2 ist einfach der perfekte Begleiter für die Zwischensaison reines Leder. Durch die integrierte ER- 
GODRY  Membrane ist er absolut wasserdicht und dabei ganz elastisch. Sein unsichtbarer Knöchelschutz ERGO- 
FLEX® sorgt für einen hohen Schutz. Das Innenfutter HOTMELT FLEECE hält die Hände warm.

ES
El RESIDENT 2 tiene todo lo que hay que tener para convertirse en su compañero para la ciudad. Con su membrana 
termoadherida ERGODRY , es perfectamente impermeable sin por ello dejar de ser flexible. Su protector oculto 
ERGOFLEX® le ofrece un buen nivel de protección y su forro HOTMELT FLEECE le permite conservar el calor cor- 
poral.

IT
RESIDENT 2 ha tutto per diventare il compagno perfetto in pelle per la mezza stagione in città. Con la membrana 
termocollata ERGODRY , è perfettamente impermeabile pur rimanendo flessibile. L’involucro nascosto ERGO- 
FLEX® gli offre un buon livello di protezione e il rivestimento HOTMELT FLEECE gli permette di mantenere il calore 
del corpo.

Le RESIDENT 2 a tout pour devenir le parfait compagnon mi-saison tout cuir pour la 
ville. Avec sa membrane thermocollée ERGODRY , il est parfaitement imperméable 
tout en restant souple. Sa coque cachée ERGOFLEX® lui offre un bon niveau de pro- 
tection et sa doublure en POLAIRE collée lui permet de conserver la chaleur du corps.

002

OUTSHELL
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013 GAMME MI-SAISON | 2024-25 RACER WINTER MC COLLECTION



ROCK 2 WR
XS/6 | S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The ROCK 2 WR is the new all-season RACER must-have. With its ERGODRY® membrane and D3O® shell, it will be a 
perfect companion for all your spring and fall outings!

DE
Der perfekte Verbündete zu jeder Jahreszeit mit seiner wasserdichten und laminierten Membran. Der Schutz des 
ROCK2 WR wird durch eine D3O-Schale erhöht, die ihm Schutz und Weichheit bietet. Ganz zu schweigen von sei- 
nem Touch-Zeigefinger und -Daumen, so dass Sie Ihre Handschuhe nicht mehr ausziehen müssen, wenn Sie Ihr 
Smartphone verwenden möchten

ES
El ROCK 2 WR es lo novedoso de media temporada de RACER. ¡Con su membrana ERGODRY® termosellada y su 
capa D3O®, será el compañero perfecto para todas tus salidas de primavera y otoño!

IT
Il perfetto alleato ogni stagione con la sua membrana impermeabile e laminata. Il ROCK2 WR è dotato di un guscio 
D3O che offre protezione e flessibilità. Senza dimenticare l’indice e il pollice tattili per non dover più togliere i guanti 
se si desidera utilizzare lo smartphone

Le ROCK 2 WR est le nouveau mi-saison incontournable de chez RACER. Avec sa 
membrane ERGODRY® thermocollée et sa coque D3O®, il sera un compagnon parfait 
pour toutes vos sorties printanières et automnales !
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WILDRY
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The WILDRY gloves receives a DDS  heat-bonded membrane which provides best-in class comfort. Its simple and 
sober construction with softshell provides an urban and versatile look.

DE
WILDRY hat eine thermogeklebte Membran DDS , die für optimalen Komfort sorgt. Seine einfache Soft- 
shell-Konstruktion verleiht ihm einen urbanen und vielseitigen Look.

ES
WILDRY dispone de una membrana termosellada DDS  que garantiza un confort óptimo. Su diseño sobrio de 
softshell le otorga un aspecto urbano y polivalente para todo momento.

IT
WILDRY ha una membrana termoincollata DDS  che garantisce un comfort ottimale. La sua semplice costruzione 
in softshell gli conferisce un aspetto urbano e versatile.

Le WILDRY dispose d’une membrane thermocollée DDS  qui lui assure un confort op- 
timum. Sa construction sobre en softshell lui donne un look urbain et passe-partout.
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WILDRY F
XS/6 I S/7 I M/8 I L/9

EN
The WILDRY F gloves receives a DDS  heat-bonded membrane which provides best-in class comfort. Its simple 
and sober construction with softshell provides an urban and versatile look.

DE
WILDRY F hat eine thermogeklebte Membran DDS , die für optimalen Komfort sorgt. Seine einfache Soft- 
shell-Konstruktion verleiht ihm einen urbanen und vielseitigen Look.

ES
WILDRY F dispone de una membrana termosellada DDS  que garantiza un confort óptimo. Su diseño sobrio de 
softshell le otorga un aspecto urbano y polivalente para todo momento.

IT
WILDRY F ha una membrana termoincollata DDS  che garantisce un comfort ottimale. La sua semplice costru- 
zione in softshell gli conferisce un aspetto urbano e versatile.

Le WILDRY F dispose d’une membrane thermocollée DDS  qui lui assure un confort 
optimum. Sa construction sobre en softshell lui donne un look urbain et passe-partout.

002

OUTSHELL
SOFTSHELL

PALM
HD PU LEATHER

LINING
HOTMELT FLEECE

INSULATION
NO

PROTECTORS
HARD KNUCKLE

WATERPROOF
DDS

VEGAN

016 GAMME MI-SAISON | 2024-25 RACER WINTER MC COLLECTION



WILDRY KID
6-8 Y I 8-10 Y I 10-12 Y

EN
The WILDRY KID has a DDS  thermo-bonded membrane which ensures optimum comfort and will prevent child- 
ren from turning the lining over when removing it ! Its simple and versatile soft-shell construction means it suits 
boys and girls. And the ‘little biker’ keyring will allow them to show everyone that they are riding too :)

DE
Der WILDRY KID verfügt über eine thermisch heißgeklebte DDS -Membran, die optimalen Komfort gewährleistet 
und verhindert, dass Kinder das Futter beim Ausziehen umdrehen! Die Universal-Konstruktion aus nüchternem 
Softshell ermöglicht die Anpassung an unterschiedliche Geschmäcker, Mädchen oder Junge. Und mit dem «Petit 
Motard» -Schlüsselbund können sie überall angeben, wo es auch sei :)

ES
¡WILDRY KID tiene una membrana termoadhesiva DDS  que garantiza un confort óptimo y evitará que los niños 
saquen el forro al retirarlo! Su construcción en softshell sobrio y ajustable permite adaptarse a diferentes gustos, 
niña o niño. Y el llavero «pequeño motorista» les permitirá mostrar en cualquier momento que ellos también 
montan en moto :)

IT
WILDRY KID dispone di una membrana termosaldata DDS  che garantisce un comfort ottimale e impedirà ai 
bambini di rivoltarlo in fase di rimozione ! La sua costruzione in softshell semplice ed estremamente versatile 
consente di adattarsi a diversi gusti, maschili e femminili. E il portachiavi «petit motard» potrà essere visibile 
ovunque durante la guida :)

Le WILDRY KID dispose d’une membrane thermocollée DDS  qui lui assure un confort 
optimum et évitera aux enfants de retourner la doublure en l’enlevant ! Sa construc- 
tion en softshell sobre et passe-partout permet de s’adapter à différents goûts, fille ou 
garçon. Et le porte-clef «petit motard» leur permettra d’afficher partout qu’eux aussi 
ils roulent :)
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BREAKER
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11

EN
Embrace the thrill of the ride through every season with the all-season glove The Breaker. It boasts a 100% wa- 
terproof membrane. The timeless design harmonizes with the practical needs of the modern riders, featuring a 
supple leather palm and robust metacarpal shell that promise high level of safety. For decades, RACER has been 
synonymous with comfort and a bespoke fit, and The Breaker continues this legacy. Let’s not forget its tactile index 
finger for flawless interaction with all your devices, ensuring connectivity is always at your fingertips.

DE
Mit dem Ganzjahreshandschuh The Breaker können Sie zu jeder Jahreszeit den Nervenkitzel der Fahrt genießen. Er 
verfügt über eine 100% wasserdichte Membran. Das zeitlose Design harmoniert mit den praktischen Bedürfnissen 
des modernen Fahrers, mit einer geschmeidigen Lederhandfläche und einer robusten Mittelhandschale, die ein 
hohes Maß an Sicherheit verspricht. Seit Jahrzehnten ist RACER ein Synonym für Komfort und eine maßgesch- 
neiderte Passform, und der Breaker führt dieses Erbe fort. Nicht zu vergessen ist der taktile Zeigefinger, der eine 
einwandfreie Interaktion mit all Ihren Geräten ermöglicht und dafür sorgt, dass Sie immer in Reichweite sind.

ES
El BREAKER tiene todas las ventajas para ser el guante de media temporada imprescindible para el motociclista. 
Membrana 100% impermeable. La palma de cuero y su protección metacarpiana le confieren un alto nivel de segu- 
ridad. Comodidad y ajuste que reflejan lo que RACER ha estado haciendo durante décadas. En el aspecto práctico, 
no olvidemos su índice táctil que se adaptará a todas tus pantallas.

IT
Godetevi il brivido della corsa in ogni stagione con il guanto per tutte le stagioni The Breaker. Vanta una membrana 
impermeabile al 100%. Il design senza tempo si armonizza con le esigenze pratiche dei motociclisti moderni, 
grazie al palmo in pelle morbida e al robusto guscio metacarpale che promettono un elevato livello di sicurezza. 
Per decenni, RACER è stato sinonimo di comfort e vestibilità su misura, e The Breaker continua questa eredità. Non 
dimentichiamo l’indice tattile per un’interazione impeccabile con tutti i dispositivi, per garantire una connettività 
sempre a portata di mano.

Le BREAKER dispose de tous les atouts pour être le mi-saison indispensable du mo- 
tard. Membrane 100% étanche et design intemporel. Paume cuir et sa coque meta- 
carpe lui confère un haut niveau de sécurité. Un confort et un fiting à l’image de ce que 
sait faire RACER depuis des décénnies. Pour le côté pratique, n’oublions pas son index 
tactile qui s’adaptera à tous vos écrans.
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ROB
XS/6 I S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11

EN
Design for hectic cities rides, the ROB will protect you from bad weather while being understated and elegant. A 
must-have to extend the season thanks to its waterproof membrane and its tactile index.

DE
Der ROB ist in der Stadt äußerst komfortabel und schützt Sie gleichzeitig vor Witterungseinflüssen und ist 
gleichzeitig schlicht und elegant. Ein Muss in der Zwischensaison dank seiner wasserdichten Membran und seines 
taktilen Indexes

ES
Ultra cómodo en la ciudad, el ROB te protegerá del mal tiempo sin dejar de ser sobrio y elegante. Una novedad de 
media temporada gracias a su membrana impermeable y su índice táctil.

IT
Ultra confortevole in città, il ROB vi proteggerà dalle intemperie pur rimanendo sobrio ed elegante. Un must a metà 
stagione grazie alla membrana impermeabile e all’indice tattile.

Ultra à l’aise en ville le ROB saura à la fois vous protéger des intempéries tout en 
restant sobre et élégant. Un must à la mi-saison grâce à sa membrane étanche et son 
index tactile.
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HOMME PREMIUM
PREMIUM GLOVES
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LE CASTELLET
XS/6 I M/8 I L/9 I XL/10 I 2XL/11 I 3XL/12

EN
Named after the famous Castellet circuit, discover the RACER® racing glove. Entirely made of premium goat leather, 
it features, in addition to a D3O® protective sheet underneath, a recessed Hypalon® yoke surrounding the shells de- 
signed by the R&D team, which ensures the complete safety of the metacarpals. The last two fingers are attached 
with a rubber reinforcement and a piece of Hypalon®, a lightweight and protective combo, in completion with other 
reinforcements present on the fingers. The latter features outer seams with double topstitch, which ensures the best 
possible dexterity. The glove is held in place by a 3-step wrist closure. The thumb is compatible with smartphones.

DE
Prende il nome dal famoso circuito di Le Castellet, scopri il guanto da corsa firmato RACER®. Interamente in pelle di capra 
premium, ha, oltre a una foglia di D3O®, un inserto in Hypalon® renscuro che circonda gli scafi progettati dal team di ricer- ca 
e sviluppo che garantisce la completa sicurezza dei metacarpi. Il fissaggio delle ultime due dita avviene grazie ad un 
rinforzo rubber e ad un pezzo di Hypalon®, un combo leggero e protettivo, che viene in aggiunta agli altri rinforzi presenti 
sulle dita. Questi ultimi sono cuciti esternamente con una doppia cucitura, che assicura la migliore destrezza possibile. Il 
mantenimento del guanto è assicurato grazie al serraggio del polso tramite una chiusura a 3 tempi. Il pollice è compatibile 
con gli smartphone.

ES
Es hat seinen Namen von der berühmten Rennstrecke von Castellet, entdecken Sie den Rennhandschuh von RACER®. 
Ganz aus hochwertigem Ziegenleder gefertigt, verfügt er neben einem D3O® Blatt Unterseite über einen umlaufenden 
Hypalon®-Einsatz, der die vom F&E-Team entworfenen Schalen umgibt und die Sicherheit der Mittelhandrücken gewähr- 
leistet. Die Befestigung der letzten beiden Finger erfolgt über eine Rubber-Verstärkung und ein Stück Hypalon®, eine leichte 
und schützende Combo, die zusammen mit den anderen Verstärkungen an den Fingern verwendet wird. Diese sind in der 
äußeren Naht mit einer doppelten Naht, die die bestmögliche Fingerfertigkeit gewährleistet. Der Halt des Handschuhs wird 
durch einen 3-Schritt-Verschluss am Handgelenk gewährleistet. Der Daumen ist mit Smartphones kompatibel.

IT
Toma su nombre del famoso circuito de Castellet, descubre nuestro guante para circuito RACER®. Completamente en piel de 
cabra de primera calidad, tiene, además de una lámina de D3O® debajo, un yugo Hypalon® empotrado que rodea los 
cascos diseñado por el equipo de I + D, lo que garantiza una seguridad total de los metacarpianos. La fijación de los dos 
últimos dedos se realiza gracias a un refuerzo de goma y una pieza de Hypalon®, un combo ligero y protector, que se suma a 
los demás refuerzos presentes en los dedos. Estos están cosidos externamente con doble costura, lo que garantiza la 
mejor destreza posible. El mantenimiento del guante está asegurado gracias al ajuste de la muñeca mediante un cierre de 3 
pasos. El pulgar es compatible con los teléfonos inteligentes.

Il tire son nom du fameux circuit du Castellet, découvrez le gant racing signé RACER®. 
Entièrement en cuir de chèvre premium, il dispose, en plus d’une feuille de D3O® des- 
sous, d’un empiècement en Hypalon® renfoncé entourant les coques designées par 
l’équipe R&D ce qui assure l’entière sécurité des métacarpes. L’attache des deux der- 
niers doigts s’effectue grâce à un renfort rubber et à une pièce d’Hypalon®, un combo 
léger et protecteur, qui vient en addition des autres renforts présents sur les doigts. 
Ces derniers sont en couture externe avec une double surpiqure, ce qui assure la 
meilleure dextérité possible. Le maintien du gant est assuré grâce à serrage poignet 
via une fermeture en 3 temps. Le pouce est compatible avec les smartphones.
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UZZI WINTER 4
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The UZZI WINTER 4 glove has been specially designed to meet the expectations of the most demanding riders. 
It is a plain, goat leather, glove, with woven Aramid side reinforcements, various reinforcements, a shell, double 
tightening and a tactile thumb.

DE
Der Handschuh UZZI WINTER 4 wurde speziell entwickelt, um die Erwartungen der anspruchsvollsten Reiter zu 
erfüllen. Es handelt sich um einen glatten Handschuh aus Ziegenleder mit gewebten Aramid-Seitenverstärkungen, 
verschiedenen Verstärkungen, einer Schale, doppeltem Verschluss und einem taktilen Daumen.

ES
El guante UZZI WINTER 4 ha sido especialmente diseñado para cumplir con las expectativas de los profesionales 
sobre 2 ruedas. Es un guante fabricado íntegramente en piel de cabra, que cuenta con refuerzos laterales tejidos 
en Aramida, varios refuerzos en los dedos, caparazón, doble ajuste y dedo táctil.

IT
Il guanto UZZI WINTER 4 è stato appositamente progettato per soddisfare le aspettative dei cavalieri più esigenti. È 
un guanto in pelle di capra liscia, con rinforzi laterali in aramide intrecciata, vari rinforzi, una conchiglia, una doppia 
chiusura e un pollice tattile.

Le gant UZZI WINTER 4 a été conçu spécialement pour répondre aux attentes des 
professionnels à 2 roues. C’est un gant entièrement en cuir de chèvre, qui dispose de 
renforts latéraux tissés en Aramide, de divers renforts sur les doigts, d’une coque, d’un 
double serrage et d’un pouce tactile.
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DYNAMIC 5 GTX
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The DYNAMIC 5 GTX is a plain and efficient, high-end, GORE-TEX® glove. It features a flexible Ergoflex® knuckle 
protector various reinforcements for protection. Its elastic wrist tightening and Velcro on the cuff makes it a breeze 
to tighten or release your glove additionally to giving an exceptionally comfortable fit. The membrane is backed 
up by a Primaloft® insulation and a THERMOFIT CONTROL  lining to be an extremely comfortable and warm glove 
to beat the winter.

DE
Der DYNAMIC 5 GTX ist ein nüchterner und effizienter High-End-GORE-TEX®-Handschuh. Er hat eine flexible ERGO- 
FLEX®-Schale und verschiedene Verstärkungen, die Schutz gewährleisten. Sein elastischer Handgelenkabschluss 
und sein Klettverschluss am Bündchen ermöglichen eine perfekte Einstellung und einen guten Halt des Handschu- 
hs. Dank der PRIMALOFT®-Isolierung und dem THERMOFIT CONTROL -Futter wird er im Winter zum idealen Be- 
gleiter für unterwegs.

ES
El DYNAMIC 5 GTX es un guante GORE-TEX® de alta gama sobrio y eficiente. Tiene una carcasa flexible ERGOFLEX® y 
varios refuerzos que brindan protección. Su ajuste elástico en la muñeca y su velcro en el puño permiten un 
perfecto ajuste y un buen mantenimiento del guante en su sitio. Gracias al aislamiento PRIMALOFT® y al forro 
THERMOFIT CONTROL , será un compañero ideal en la carretera en invierno.

IT
Il DYNAMIC 5 GTX è un guanto GORE-TEX® di fascia alta, sobrio ed efficiente. Presenta un guscio flessibile ERGO- 
FLEX® e vari rinforzi che forniscono protezione. Il suo elastico di serraggio al polso e il suo velcro presente sul 
polsino consentono una perfetta regolazione e una buona tenuta del guanto. Grazie all’isolamento PRIMALOFT® e 
alla fodera THERMOFIT CONTROL , sarà un compagno di strada ideale in inverno.

Le DYNAMIC 5 GTX est un gant haut de gamme GORE-TEX® sobre et efficace. Il dispose 
d’une coque souple ERGOFLEX® et de divers renforts assurant la protection. Son ser- 
rage poignet élastique et son velcro sur la manchette permettent un réglage parfait et 
un bon maintien en place du gant. Grâce à l’isolation en PRIMALOFT® et la doublure en 
THERMOFIT CONTROL  il sera un compagnon de route idéal en hiver.
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COMMAND GTX
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The COMMAND GTX is a glove designed for the field. Its GORE-TEX® membrane makes it waterproof and breathable. 
Its light yet warm PRIMALOFT® construction ensures full handling of controls, and it has a versatile cuff that can be 
easily worn under or over a jacket sleeve. The fasteners are also light but strong, just like the glove’s micro-ripstop 
material. It features a tactile index fingertip.

DE
Der COMMAND GTX ist ein Handschuh, der für Geländefahrten entwickelt wurde. Durch seine GORE-TEX®-Membran 
ist er wasserdicht und atmungsaktiv. Seine leichte, aber warme Konstruktion sorgt dank PRIMALOFT® für ein gutes 
Gefühl für die Bedienelemente und die Konstruktion seiner Manschette macht ihn vielseitig: Sie haben die Möglich- 
keit, ihn mühelos über oder unter dem Ärmel der Jacke zu tragen. Die Befestigungselemente sind ebenso leicht und 
widerstandsfähig wie die Micro-Ripstop-Materialien des Handschuhs. Er verfügt über einen taktilen Zeigefinger.

ES
El COMMAND GTX es un guante muy versatil. Su membrana GORE-TEX® lo convierte en impermeable y transpirable. 
Su construcción ligera y cálida gracias al PRIMALOFT® garantiza una buena sensibilidad para los mandos y la 
construcción en la parte de la muñeca hace que resulte mas versátil: puede llevarse cómodamente por dentro o 
por fuera de la manga de la chaqueta. Los elementos de sujeción son ligeros pero robustos, al igual que el material 
micro-ripstop del guante. El índice es táctil.

IT
Il COMMAND GTX è un guanto progettato per il campo. La sua membrana GORE-TEX® lo rende impermeabile e tras- 
pirante. La sua costruzione leggera ma calda grazie al PRIMALOFT® garantisce una buona sensibilità ai comandi e 
la costruzione del suo polsino lo rende versatile: è possibile metterlo sopra o sotto la manica della giacca senza 
forzare. Anche gli elementi di serraggio sono leggeri ma resistenti, proprio come il materiale micro-ripstop del 
guanto. Dispone di un indice tattile.

Le COMMAND GTX est un gant conçu pour le terrain. Sa membrane GORE-TEX® le 
rend étanche et respirant. Sa construction légère mais chaude grâce au PRIMALOFT® 
assure un bon feeling des commandes et la construction de sa manchette le rend 
polyvalent : possibilité de la mettre par-dessus ou par-dessous la manche du blou- 
son sans forcer. Les éléments de serrage sont eux aussi légers mais résistants, tout 
comme la matière micro-ripstop du gant. Il dispose d’un index tactile.
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AVALON 3
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The AVALON 3 is a long knuckle glove made from nylon softshell with a goatskin leather palm that includes a 
POLYMAX® insert. This glove’s main feature is its waterproof pocket on the top of the hand that can hold a remote 
control or a toll pass.

DE
Der Handschuh AVALON 3 mit langer Stulpe und Knöchelschutz ist aus softshellL gefertigt. Die Handinnenseite ist 
aus Ziegenleder und hat einen POLYMAX® Einsatz. Das Besondere an diesem Handschuh ist ein kleines Steckfach 
oben auf dem Handschuh zur Unterbringung einer Fernbedienung oder einer Mautkarte.

ES
El AVALON 3 es un guante largo con protector de nudillos de nailon softshell y palma de cuero de cabra con inser- 
ción POLYMAX®. La particularidad de este guante es que incluye un bolsillo impermeable en la parte superior de la 
mano capaz de albergar un mando de garaje o un dispositivo de telepeaje.

IT
AVALON 3 è un guanto lungo con involucro in nylon softshell e palmo in pelle di capra che ospita un inserto POLY- 
MAX®. La particolarità di questo guanto è che ospita una tasca impermeabile sul dorso della mano in grado di 
contenere un telecomando o un telepass.

L’ AVALON 3 est un gant long coqué en nylon softshell et paume en cuir de chèvre 
qui reçoit un insert POLYMAX®. La particularité de ce gant est de recevoir une poche 
étanche sur le dessus de la main droite capable d’accueillir une télécommande, un 
pass télé-péage voir une carte bleu.
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GRIDDER 2 GTX
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12 I 4XL/13

EN
The GRIDDER 2 GTX evolves to be able to have a sofshell and neoprene glove very comfortable and flexible. With its 
GORE-TEX® watertight and breathable insert, your hands will stay dry whatever the weather. The fleece lining and 
PRIMALOFT® insulation provide warmth and comfort.

DE
Der GRIDDER 2 GTX entwickelt sich, um einen softshell Handschuh und ein sehr bequemes und geschmeidiges 
Neopren vorzuschlagen. Die wasserdichte und atmungsaktive GORE-TEX® Membrane hält Ihre Hände trocken, egal 
bei welchem Wetter. Sein Innenfutter aus Fleece und die PRIMALOFT® Isolierung sorgen für einen hohen Trage- 
komfort und angenehme Wärme.

ES
El GRIDDER 2 GTX evoluciona con el fin de proponer un guante softshell y un neopreno muy cómodo y flexible. 
Gracias a su inserción GORE-TEX® impermeable y transpirable, sus manos permanecerán secas sean cuáles sean 
las condiciones climáticas. Su forro polar y su aislamiento PRIMALOFT® le aportarán calidez y confort.

IT
Il GRIDDER 2 GTX si evolvono per proporre un guanto softshell e néoprène molto comodo ed flessibile. Con l’inserto 
GORE-TEX® impermeabile e traspirante, le mani resteranno asciutte in qualsiasi condizione climatica. Il rivestimen- 
to in pile e l’isolante PRIMALOFT® assicurano calore e comfort.

Le GRIDDER 2 GTX évolue afin de proposer un gant softshell et néoprène très confor- 
table et souple avec une amélioration du ressenti des commandes. Avec son insert 
GORE-TEX® étanche et respirant, vos mains resteront au sec quelles que soient les 
conditions climatiques. Sa doublure polaire et son isolation PRIMALOFT® vous ap- 
portent chaleur et confort.
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VICTORY 3 GTX
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12 I 4XL/13

EN
The VICTORY 3 GTX is a leading glove in terms of warmth, featuring watertight and breathable GORE-TEX® techno- 
logy. The design of the palm has been updated, combining HD PU leather and goatskin leather to ensure excellent 
grip and durability.

DE
Der VICTORY 3 GTX mit wasserdichter und atmungsaktiver GORE-TEX® Technologie ist nach wie vor der Winte- 
rhandschuh schlechthin. Das moderne Design kombiniert an der Handinnenseite hochwertiges Kunstleder und 
Ziegenleder und sorgt so für einen optimalen Griff und lange Haltbarkeit.

ES
El VICTORY 3 GTX sigue siendo una referencia en guantes cálidos equipado con la tecnología GORE-TEX® imper- 
meable y transpirable. El diseño de la palma evoluciona con una palma que combina cuero PU HD y cuero de cabra 
para garantizar un excelente grado de adherencia y durabilidad.

IT
VICTORY 3 GTX resta un punto di riferimento tra i guanti caldi con tecnologia GORE-TEX® che li rende impermeabili e 
traspiranti. Il design del palmo abbina la pelle PU HD alla pelle di capra per assicurare un eccellente livello di 
aderenza e di durabilità.

Le VICTORY 3 GTX reste une référence pour un gant chaud équipé de la technologie 
GORE-TEX® étanche et respirant. Le design de la paume évolue avec une paume al- 
liant cuir PU HD et cuir de chèvre pour assurer un excellent niveau d’adhérence et de 
durabilité.
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RONIN WINTER
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
With its unique look inspired by samurai armour, the RONIN WINTER is impressive, with its D3O® pads as protection 
for the metacarpals. Mad from soft-shell and goat leather, it is very comfortable. Its FIBERFILL  insulation and 
POLYMAX® waterproof membrane complete the picture. Its elasticated tightening system ensures perfect support 
and adjustment.

DE
Mit seinem besonderen, an der Samurai-Rüstung inspirierten Look begeistert der RONIN WINTER mit seinen D3O®- 
Pads zum Schutz der Mittelhandknochen jedermannn. Die Softshell und das Ziegenleder machen ihn sehr bequem. 
Die FIBERFILL  -Isolierung und die wasserdichte POLYMAX®-Membran runden das Bild ab. Das neue elastische 
Verlusssystem sorgt für perfekten Sitz und Passform.

ES
Con su look personal inspirado en la armadura de los samuráis, RONIN WINTER no deja a nadie indiferente con 
sus almohadillas D3O® para la protección de los metacarpianos. En softshell y piel cabra es muy cómodo. Su 
aislamiento FIBERFILL  y su membrana impermeable POLYMAX® completan el conjunto. Su sistema de sujeción 
elástica asegura una colocación y ajuste perfectos.

IT
Con il suo aspetto particolare ispirato all’armatura dei samurai, RONIN WINTER non lascia nessuno indifferente 
grazie ai suoi cuscinetti D3O® che proteggono i metacarpi. In softshell e pelle di capra, è molto comodo. Il sistema 
di isolamento FIBERFILL  e la membrana impermeabile POLYMAX® completano il quadro. Il suo sistema di bloc- 
caggio elastico assicura una manutenzione e una vestibilità impeccabili.

Avec son look particulier inspiré des armures de samouraï, le RONIN WINTER ne laisse 
pas indifférent avec ses pads de D3O® en guise de protection des métacarpes. En soft- 
shell et cuir de chèvre il est très confortable. Son isolant FIBERFILL  et sa membrane 
étanche POLYMAX® complètent le tableau. Son système de serrage élastiqué assure 
un maintien et un ajustement parfait.
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TROOP 4
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The TROOP 4 is a must-have in RACER’s winter range thanks to its waterproof membrane and generous insulation. It 
evolves with improved comfort and versatility. Its efficient neoprene and oxford construction as well as its various 
reinforcements make it both flexible and resistant.

DE
Der TROOP 4 ist dank wasserdichter Membran und großzügiger Isolierung ein Muss in der RACER-Winterkollektion. 
Er hat sich mit verbesserter Vielseitigkeit und Komfort weiterentwickelt. Seine effiziente Konstruktion aus Neopren 
und Oxford sowie seine verschiedenen Verstärkungen machen ihn flexibel und widerstandsfähig zugleich.

ES
El TROOP 4 es imprescindible en la gama de invierno RACER gracias a su membrana impermeable y su generoso 
aislamiento. Evoluciona con una mayor versatilidad y comodidad. Su eficiente construcción en neopreno y oxford 
así como sus diversos refuerzos lo hacen a la vez flexible y resistente.

IT
Il TROOP 4 è un must nella gamma invernale RACER grazie alla sua membrana impermeabile e al generoso isola- 
mento. Si evolve con una maggiore versatilità e comfort. La sua efficiente costruzione in neoprene e oxford oltre ai 
suoi vari rinforzi gli conferiscono flessibilità e resistenza.

Le TROOP 4 est un incontournable de la gamme hiver chez RACER grâce à sa 
membrane étanche et son isolation généreuse. Il évolue avec une polyvalence et un 
confort amélioré. Sa construction efficace en néoprène et oxford ainsi que ses divers 
renforts le rendent à la fois souple et résistant.
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FOSTER 2
S/7 I M/8 I L/9 I XL/10 I XXL/11 I 3XL/12

EN
The FOSTER 2 combines all the qualities necessary for a winter glove. It is warm, waterproof and breathable. Its 
construction in nylon softshell and its frame gives it excellent flexibility and inimitable comfort.

DE
Der FOSTER 2 vereint alle Eigenschaften eines Winterhandschuhs. Er ist warm, wasserdicht und atmungsaktiv. 
Die Konstruktion aus Nylon-Softshell und die Außenseite bieten hervorragende Flexibilität und unnachahmlichen 
Komfort.

ES
El FOSTER 2 combina todas las cualidades necesarias para un guante de invierno. Es cálido, impermeable y 
transpirable. Su construcción en softshell de nailon y su carcasa le confieren una flexibilidad excepcional y una 
comodidad inimitable.

IT
FOSTER 2 combina tutte le qualità necessarie per un guanto invernale. È caldo, impermeabile e traspirante. La sua 
costruzione in nylon softshell e il suo rivestimento assicurano una flessibilità ottimale e un comfort inimitabile.

Le FOSTER 2 regroupe toutes les qualités nécessaires pour un gant hiver. Il est chaud, 
étanche et respirant. Sa construction en nylon softshell et sa coque lui confèrent une 
excellente souplesse et un confort inimitable.
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LE CASTELLET
XS/6 I M/8 I L/9 I XL/10 I 2XL/11 I 3XL/12

EN
Named after the famous Castellet circuit, discover the RACER® racing glove. Entirely made of premium goat leather, 
it features, in addition to a D3O® protective sheet underneath, a recessed Hypalon® yoke surrounding the shells de- 
signed by the R&D team, which ensures the complete safety of the metacarpals. The last two fingers are attached 
with a rubber reinforcement and a piece of Hypalon®, a lightweight and protective combo, in completion with other 
reinforcements present on the fingers. The latter features outer seams with double topstitch, which ensures the best 
possible dexterity. The glove is held in place by a 3-step wrist closure. The thumb is compatible with smartphones.

DE
Prende il nome dal famoso circuito di Le Castellet, scopri il guanto da corsa firmato RACER®. Interamente in pelle di 
capra premium, ha, oltre a una foglia di D3O®, un inserto in Hypalon® renscuro che circonda gli scafi progettati dal team di 
ricerca e sviluppo che garantisce la completa sicurezza dei metacarpi. Il fissaggio delle ultime due dita avviene grazie ad 
un rinforzo rubber e ad un pezzo di Hypalon®, un combo leggero e protettivo, che viene in aggiunta agli altri rinforzi 
presenti sulle dita. Questi ultimi sono cuciti esternamente con una doppia cucitura, che assicura la migliore destrezza 
possibile. Il mantenimento del guanto è assicurato grazie al serraggio del polso tramite una chiusura a 3 tempi. Il pollice è 
compatibile con gli smartphone.

ES
Es hat seinen Namen von der berühmten Rennstrecke von Castellet, entdecken Sie den Rennhandschuh von RACER®. 
Ganz aus hochwertigem Ziegenleder gefertigt, verfügt er neben einem D3O® Blatt Unterseite über einen umlaufen- 
den Hypalon®-Einsatz, der die vom F&E-Team entworfenen Schalen umgibt und die Sicherheit der Mittelhandrücken 
gewährleistet. Die Befestigung der letzten beiden Finger erfolgt über eine Rubber-Verstärkung und ein Stück Hypa- 
lon®, eine leichte und schützende Combo, die zusammen mit den anderen Verstärkungen an den Fingern verwendet 
wird. Diese sind in der äußeren Naht mit einer doppelten Naht, die die bestmögliche Fingerfertigkeit gewährleistet. 
Der Halt des Handschuhs wird durch einen 3-Schritt-Verschluss am Handgelenk gewährleistet. Der Daumen ist mit 
Smartphones kompatibel.

IT
Toma su nombre del famoso circuito de Castellet, descubre nuestro guante para circuito RACER®. Completamente en 
piel de cabra de primera calidad, tiene, además de una lámina de D3O® debajo, un yugo Hypalon® empotrado que rodea 
los cascos diseñado por el equipo de I + D, lo que garantiza una seguridad total de los metacarpianos. La fijación de los 
dos últimos dedos se realiza gracias a un refuerzo de goma y una pieza de Hypalon®, un combo ligero y protector, que se 
suma a los demás refuerzos presentes en los dedos. Estos están cosidos externamente con doble costura, lo que ga- 
rantiza la mejor destreza posible. El mantenimiento del guante está asegurado gracias al ajuste de la muñeca mediante un 
cierre de 3 pasos. El pulgar es compatible con los teléfonos inteligentes.

Il tire son nom du fameux circuit du Castellet, découvrez le gant racing signé RACER®. 
Entièrement en cuir de chèvre premium, il dispose, en plus d’une feuille de D3O® des- 
sous, d’un empiècement en Hypalon® renfoncé entourant les coques designées par 
l’équipe R&D ce qui assure l’entière sécurité des métacarpes. L’attache des deux der- 
niers doigts s’effectue grâce à un renfort rubber et à une pièce d’Hypalon®, un combo 
léger et protecteur, qui vient en addition des autres renforts présents sur les doigts. 
Ces derniers sont en couture externe avec une double surpiqure, ce qui assure la 
meilleure dextérité possible. Le maintien du gant est assuré grâce à serrage poignet 
via une fermeture en 3 temps. Le pouce est compatible avec les smartphones.
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AUSTIN GTX
XS/6 I S/7 I M/8 I L/9

EN
The AUSTIN is a warm, high-tech glove with a long cuff designed for women, featuring a GORE-TEX® waterproof 
membrane making it unbeatably breathable. Its soft nylon softshell construction and goatskin leather palm make 
it exceptionally flexible.

DE
Der AUSTIN ist ein raffinierter Damenhandschuh mit langer Stulpe, der warmhält. Die GORE-TEX® Membrane sorgt 
für Wasserundurchlässigkeit und ist atmungsaktiv. Weiches softshell und Ziegenleder an der Handinnenseite 
verleihen dem Handschuh eine ausgezeichnete Passform.

ES
El AUSTIN es un guante técnico y cálido concebido para las mujeres, con una manga larga y equipado de una 
membrana GORE-TEX® para una impermeabilidad y una transpirabilidad sin fisuras. Su estructura de suave nailon 
softshell y su palma de cuero de cabra le confieren una flexibilidad excepcional.

IT
AUSTIN è un guanto tecnico e caldo pensato per le signore, con polsino lungo, dotato di membrana GORE-TEX® per 
una impermeabilità e una traspirabilità impeccabili. La realizzazione in soft nylon softshell e il palmo in pelle di 
capra gli conferiscono una flessibilità eccezionale.

L’AUSTIN GTX est un gant technique et chaud conçu pour les femmes avec une man- 
chette longue équipé d’une membrane GORE-TEX® pour une imperméabilité et une 
respirabilité sans faille. Sa construction en nylon softshell et sa paume en cuir de 
chèvre lui confèrent une souplesse exceptionnelle.
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BELLA WINTER 3
XS/6 I S/7 I M/8 I L/9 I XL/10

EN
The BELLA WINTER 3 is a 100% goatskin leather glove featuring an ergonomic shell. It also has FIBERFILL  insu- 
lation and a POLYMAX® insert. Its specially designed fit makes it ideal for learners as well as experienced riders.

DE
DER BELLA WINTER 2 ist ein Handschuh aus 100 % Ziegenleder und verfügt über einen ergonomischen 
Knöchelschutz. Des Weiteren ist er mit einer FIBERFILL  Isolierung und einem POLYMAX® Einsatz ausgestattet. 
Seine raffinierte Passform machen ihn zu einem idealen Begleiter, ob am Lenker oder während der Fahrstunden 
für den Führerschein.

ES
El BELLA WINTER 3 es un guante 100% cuero de cabra dotado de un protector de nudillos ergonómico. Cuenta 
asimismo con un aislamiento FIBERFILL  y de una inserción POLYMAX®. Su ajuste especialmente estudiado lo 
convierten en el compañero ideal tanto para conducir como para sacarse el permiso.

IT
BELLA WINTER 3 è un guanto 100% in pelle di capra dotato di involucro ergonomico. Ha inoltre un isolante FIBER- 
FILL  e un inserto POLYMAX®. Il fitting studiato appositamente ne fa un partner ideale tanto per gli esperti quanto 
per i principianti.

Le BELLA WINTER 3 est un gant 100% cuir de chèvre doté d’une coque ergonomique. 
Il possède en outre un isolant FIBERFILL  et un insert POLYMAX®. Son fitting spécia- 
lement étudié en fait un partenaire idéal aussi bien pour piloter que pour passer le 
permis.
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SARA 2
XS/6 I S/7 I M/8 I L/9 I XL/10

EN
The SARA 2 is a warm and stylish glove. Featuring PRIMALOFT® insulation, it guarantees and excellent level of 
warmth as well as exceptional flexibility. It is made from soft nylon softshell for a silky feel and features a leather 
palm. The synthetic sheepskin cuff can be turned up if you prefer.

DE
Der SARA 2 ist ein ausgesprochen eleganter Winterhandschuh. Dank der PRIMALOFT® Isolierung sind warme Hän- 
de und eine anschmiegsame Passform garantiert. Der Handschuh ist aus angenehmem softshell gefertigt und 
fühlt sich seidenweich an. Er hat eine Handinnenfläche aus Leder, die für höchsten Tragekomfort innen und außen 
aus synthetischem Lammfell gefertigt ist.

ES
El SARA 2 es un guante cálido y elegante. Dotado de un aislamiento PRIMALOFT®, garantiza un excelente nivel de 
calidez y una flexibilidad excepcional. Está confeccionado en suave nailon softshell para ofrecer un tacto sedoso 
y dispone de una palma de cuero. Podrá apreciar su manga de borreguillo sintético en el interior y en el exterior.

IT
SARA 2 è un guanto caldo ed elegante. Dotato di un isolante PRIMALOFT®, garantisce un livello eccellente di calore e 
una flessibilità eccezionale. È realizzato in soft nylon softshell per una sensazione tattile di setosità e ha il palmo in 
pelle. Si fa apprezzare il polsino in montone sintetico che può essere indossato sia all’interno che rovesciato.

Le SARA 2 est un gant chaud et élégant. Doté d’une isolation PRIMALOFT®, il garantie 
un excellent niveau de chaleur et une souplesse exceptionnelle . Il est conçu en soft 
nylon softshell pour un toucher soyeux et dispose d’une paume en cuir. Vous pourrez 
apprécier sa manchette en mouton synthétique à l’intérieur ou à l’extérieur.
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SIERRA 2
XS/6 I S/7 I M/8 I L/9

EN
The SIERRA 2 is a nylon softshell glove with a goatskin palm. Its flexible ERGOFLEX® technology shell, FIBERFILL  
insulation, POLYMAX® insert and the fit that is specially designed for women, means this glove is styled to go 
anywhere.

DE
Der SIERRA 2 ist ein Softshell-Handschuh aus Nylon mit einer Handfläche aus Ziegenleder. Die flexible Außenseite 
mit ERGOFLEX®-Technologie, die FIBERFILL -Isolierung, der POLYMAX®-Einsatz und die speziell für Frauen en- 
twickelte Passform machen ihn vielseitig.

ES
El SIERRA 2 es un guante softshell de nailon con la palma hecha de piel de cabra. Su carcasa flexible de tecnología 
ERGOFLEX®, su aislamiento FIBERFILL , su inserto POLYMAX® y su accesorio especialmente diseñado para mu- 
jeres tienen un aspecto adecuado para cualquier circunstancia.

IT
SIERRA 2 è un guanto in nylon softshell con palmo in pelle di capra. Il suo guscio flessibile con tecnologia ER- 
GOFLEX®, l’isolamento FIBERFILL , l’inserto POLYMAX® e la sua vestibilità appositamente studiata per le donne 
assicurano un look versatile.

Le SIERRA 2 est un gant en nylon softshell avec une paume en cuir de chèvre. Sa 
coque souple ERGOFLEX® technology, son isolant FIBERFILL , son insert POLYMAX® 
et son fitting spécialement étudié pour la femme dispose d’un look passe-partout.
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SIERRA KID
6-8 Y I 8-10 Y I 10-12 Y

EN
The SIERRA KID is a nylon softshell glove with a goatskin palm. Its flexible ERGOFLEX® technology shell, FIBER- 
FILL  insulation, POLYMAX® insert and the fit that is specially designed for kids, means this glove is styled to go 
anywhere.

DE
Der SIERRA KID ist ein Softshell-Handschuh aus Nylon mit einer Handfläche aus Ziegenleder. Die flexible ERGO- 
FLEX® Technologie, die FIBERFILL  Isolierung, die POLYMAX® Einsätze und die speziell für Kinder entwickelte 
Passform machen diesen Handschuh zu einem stylischen Begleiter.

ES
El SIERRA KID es un guante softshell de nailon con la palma hecha de piel de cabra. Su carcasa flexible de tecno- 
logía ERGOFLEX®, su aislamiento FIBERFILL , su inserto POLYMAX® y su accesorio especialmente diseñado para 
los niños tienen un aspecto adecuado para cualquier circunstancia.

IT
Il SIERRA KID è un guanto softshell in nylon con palmo in pelle di capra. Il suo guscio flessibile con tecnologia 
ERGOFLEX®, l’isolamento FIBERFILL , l’inserto in POLYMAX® e la vestibilità appositamente studiata per i bambini, 
fanno sì che questo guanto sia pensato per andare ovunque.

Le SIERRA KID est un gant en NYLON SOFTSHELL avec une paume en cuir de chèvre. 
Sa coque souple ERGOFLEX® technology, son isolant FIBERFILL, son insert POLYMAX® 
et son fitting sont spécialement étudiés pour la main des enfants.
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WILDRY KID
6-8 Y I 8-10 Y I 10-12 Y

EN
The WILDRY KID has a DDS  thermo-bonded membrane which ensures optimum comfort and will prevent child- 
ren from turning the lining over when removing it ! Its simple and versatile soft-shell construction means it suits 
boys and girls. And the ‘little biker’ keyring will allow them to show everyone that they are riding too :)

DE
Der WILDRY KID verfügt über eine thermisch heißgeklebte DDS -Membran, die optimalen Komfort gewährleistet 
und verhindert, dass Kinder das Futter beim Ausziehen umdrehen! Die Universal-Konstruktion aus nüchternem 
Softshell ermöglicht die Anpassung an unterschiedliche Geschmäcker, Mädchen oder Junge. Und mit dem «Petit 
Motard» -Schlüsselbund können sie überall angeben, wo es auch sei :)

ES
¡WILDRY KID tiene una membrana termoadhesiva DDS  que garantiza un confort óptimo y evitará que los niños 
saquen el forro al retirarlo! Su construcción en softshell sobrio y ajustable permite adaptarse a diferentes gustos, 
niña o niño. Y el llavero «pequeño motorista» les permitirá mostrar en cualquier momento que ellos también 
montan en moto :)

IT
WILDRY KID dispone di una membrana termosaldata DDS  che garantisce un comfort ottimale e impedirà ai 
bambini di rivoltarlo in fase di rimozione ! La sua costruzione in softshell semplice ed estremamente versatile 
consente di adattarsi a diversi gusti, maschili e femminili. E il portachiavi «petit motard» potrà essere visibile 
ovunque durante la guida :)

Le WILDRY KID dispose d’une membrane thermocollée DDS  qui lui assure un confort 
optimum et évitera aux enfants de retourner la doublure en l’enlevant ! Sa construc- 
tion en softshell sobre et passe-partout permet de s’adapter à différents goûts, fille ou 
garçon. Et le porte-clef «petit motard» leur permettra d’afficher partout qu’eux aussi 
ils roulent :)
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